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Montage en aanpassingsinstructie van de voetenring
A = Sluitklem    B = Voetenring

1.	 A van B scheiden: A rond draaien tegen de klok in tot A gescheiden is van B
2.	 A plaatsen op de gasveer (met sluitklem naar beneden). Let op: de binnendiameter van A is 50 - 50,3 mm,  

als u weerstand voelt op de bovenkant (10 mm van de gasveer), aub harder drukken. A vast maken als B op  
de juiste hoogte is geplaatst

3.	 B op A plaatsen
4.	 B met de klok meedraaien tot dat u druk voelt (ca. 4 - 5 cirkels draaien).  

       Let op: bij overdraaien B kan de gasveer beschadigen!

Assembly and adjustment instruction for foot ring
A = Lock lever   B = Foot ring

1.	 Separate A from B: Rotate A anti-clock wise, until A is separated from B
2.	 Put A (the lock side down) into the gas lift. Caution: the inside diameter of the socket is 50-50,3 mm,  

when you feel resistance while putting it down on top of  the 10 mm gas lift, please push it harder and adjust it to 
the appropriate place accordingly. Fasten the lock, after A has been adjusted to the desired heigth

3.	 Put B on top of A 
4.	 Spin B clock-wise until you feel pressure (turn about 4-5 circles).  

       Caution: overtighten B can cause damage to the gas lift!

Montage- und Einstellungsanleitung  für den Fußring
A = Feststellhebel B = Fußring

1.	 A von B trennen. Anleitung:Bitte drehen Sie A entgegen des Uhrzeigersinns, bis A von B getrennt ist
2.	 Platzieren Sie A, auf der Gasfeder (Feststellhebel nach unten ausgerichtet). Achtung: der Innendurchmesser von  

A ist 50-50,3 mm. Wenn Sie nach Aufsetzen von A, Widerstand spüren drücken Sie bitte stärker und positionieren 
Sie A in der richtigen Position. Befestigen Sie A, wenn er in der richtigen Position platziert worden ist

3.	 Platzieren Sie B auf A
4.	 Drehen Sie B im Uhrzeigersinn, bis Sie Widerstand spüren (ca.  4 -5 Drehungen).  

       Achtung: Bei zu häufigem Drehen von B kann die Gasfeder beschädigt werden!

Instructions pour l’assemblage et le réglage d’anneau repose pieds
A = Verrou  B = Anneau repose pieds

1.	 Détachez A de B. Instruction: Tournez A en sens antihoraire jusqu’à A est détaché de B
2.	 Mettez A (le côté du verrou vers le bas) sur le vérin à gaz. Attention: le diamètre intérieur de l’enveloppe  

est 50-50,3 mm; si vous sentez une résistance en la mettant sur le vérin à gaz, appuyez plus fort s.v.p. pour la mettre 
sur la position souhaitée. Fermez le verrou quand A est réglé sur la position souhaitée

3.	 Mettez B sur A
4.	 Tournez B dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à vous sentez une résistance (environ 4-5 tours).  

       Attention: Ne pas trop serrer la fixation pour éviter endommager le vérin à gaz! 
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